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原住民族
在 不 同

的 時 代

被不同的政權要求改變原有的

傳統名字，登記為和式或漢式

的姓名，直到1995年《姓名條

例》修正案通過，原住民族才

能恢復自己傳統的名字。本文

討論人名登記的歷史與《姓名

條例》、《姓名條例施行細

則》的法令變化過程以及恢復

族名後的人數統計。

《姓名條例》與《姓名條例

施行細則》的修法過程

姓名條例》及《姓名條例

施行細則》在1995年因應時勢

的需要而大幅地修改，與原住

民族相關之條例修改歷程摘錄

如下：

恢復族名：法令&統計
民族名の回復：法令と統計
Reclaiming Traditional Names: Rugulations and Statistics

文︱編輯部
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恢復族名：法令&統計

年份 條文 修訂

1995
【第一條】

台灣原住民族之姓名登記，依其文化慣俗為之；其已依漢人

姓氏登記者，得申請回復其傳統姓名，主管機關應予核准。

2001

【第一條】

台灣原住民之姓名登記，依其文化慣俗為之；其已依漢人姓名

登記者，得申請回復其傳統姓名；回復傳統姓名者，得申請回

復原有漢人姓名。但以一次為限。

回復傳統姓名者，也可

以再申請回復漢人姓

名。

2015

【第一條】

台灣原住民及其他少數民族之姓名登記，依其文化慣俗為之；

其已依漢人姓名登記者，得申請回復其傳統姓名；回復傳統姓

名者，得申請回復原有漢人姓名。但均以一次為限。

在台灣原住民以外，另

加 入 「 其 他 少 數 民

族」。

年份 條文 修訂

2001

【第二條】

戶籍登記之姓名，應使用教育部編訂之國語辭典或辭源、辭

海、康熙等通用字典中所列有之文字。但原住民之傳統姓名得

以羅馬拼音並列登記，不受前條第一項之

2003

【第二條】

戶籍登記之姓名，應使用教育部編訂之國語辭典或辭源、辭

海、康熙等通用字典中所列有之文字。原住民之傳統姓名或漢

人姓名，均得以傳統姓名之羅馬拼音並列登記，不受前條第一

項規定之限制。

不管漢字名字是用「傳

統名字」或「漢人姓

名」，都可以並列登記

羅馬字傳統姓名。

2015
【第四條】

台灣原住民及其他少數民族之傳統姓名或漢人姓名，均得以傳

統姓名之羅馬拼音並列登記，不受第一條第一項規定之限制。

變更條目為【第四條】

在台灣原住民以外，另

加入「其他少數民族」

。

年份 條文 修訂

2003
【第六條】（改姓冠姓）

有下列情事之一者，得申請改姓：

四、原住民因改漢姓造成家族姓氏誤植者。

2015
【第八條】（改姓、冠姓）

有下列情事之一者，得申請改姓：

三、台灣原住民或其他少數民族因改漢姓造成家族姓氏誤植。

變更條目為【第八條】

在台灣原住民之外，另

加 入 「 其 他 少 數 民

族」。

《姓名條例》
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年份 條文 修訂

2001

【第3條】
國民於初次設定戶籍時，應確定其本名依法登記。

台灣原住民之姓名，以漢人姓名或傳統姓名登記。但依本條

例第二條第一項但書規定，其傳統姓名得以羅馬拼音並列登

記，不受本條例第一條第一項規定之限制。

2004
2008
2010
2011

【第3條】
國民於初次設定戶籍時，應確定其本名依法登記。

台灣原住民之姓名，以漢人姓名或傳統姓名登記，並均得以

傳統姓名之羅馬拼音並列登記。

2004修訂內文：
不管漢字名字是用「傳

統名字」或「漢人姓

名」，都可以並列登記

羅馬字傳統姓名。

2008、2010、2011條
文無變動

2015 【刪除條目】 2015年版本無此條目

年份 條文 修訂

2001

【第4條】
依本條例規定申請改姓、冠姓、回復本姓、改名、更改姓

名、回復傳統姓名、回復原有漢人姓名、傳統姓名羅馬拼音

並列登記者，應填具申請書，檢附證明文件（回復傳統姓名

者免附），向戶籍地戶政事務所申請核定。

原住民傳統姓名之羅馬拼音，以當事人申報者為準。羅馬拼

音之符號系統，由行政院原住民委員會提供。

2008

【第4條】
依本條例規定申請改姓、冠姓、回復本姓、改名、更改姓

名、回復傳統姓名、回復原有漢人姓名、傳統姓名之羅馬拼

音並列登記者，應填具申請書，檢附證明文件（回復傳統姓

名者免附），向戶籍地戶政事務所申請核定。但經內政部公

告，並刊登行政院公報之指定項目，得向戶籍地以外之戶政

事務所為之。

原住民傳統姓名之羅馬拼音，以當事人申報者為準。羅馬拼

音之符號系統，由行政院原住民族委員會提供。

原限定在戶籍地之戶政

事務所辦理，現放寬到

所有戶政事務所。

《姓名條例施行細則》



61原教界2016年2月號67期

年份 條文 修訂

2015

【第4條】
依本條例規定申請改姓、冠姓、回復本姓、改名、更改姓

名、回復傳統姓名、回復原有漢人姓名、傳統姓名之羅馬拼

音並列登記、原有外文姓名之羅馬拼音並列登記者，應填具

申請書，檢附證明文件（回復傳統姓名者免附），向戶籍地

戶政事務所申請核准。但經內政部公告，並刊登行政院公報

之指定項目，得向戶籍地以外之戶政事務所為之。

【第6條】
台灣原住民及其他少數民族傳統姓名之羅馬拼音，以當事人

申報者為準。

台灣原住民羅馬拼音之符號系統，由原住民族委員會提供。

原【第4條】原住民申
報羅馬拼音相關內文，

獨 立 條 目 為 【 第 6
條】，並加入「其他少

數民族」。

上述針對原住民族「回復傳統姓名」的法

令修正的結果是：不再強制族人使用漢名，但

礙於政府是以國語做官方語言的關係，故規定

族人登記傳統姓名時必須採用音譯方式，並規

定同漢名一般要遵照「國語辭典或辭源、辭

海、康熙等通用字典中所列有之文字」來取

字。但囿於漢字音譯常有不準確的情況，因此

同意得以羅馬拼音並列登記。從1995起至2015

年歷次修改，原住民族恢復傳統姓名的法令就

是「台灣原住民及其他少數民族之傳統姓名或

漢人姓名，均得以傳統姓名之羅馬拼音並列登

記。」、「台灣原住民傳統姓名之羅馬拼音，

以當事人申報者為準。羅馬拼音之符號系統，

由原住民族委員會提供。」

原住民族恢復姓名的方式與統計

依據內政部戶政司2016年1月的統計資料，

目前原住民族54萬7,035人，只有2萬8,273人登

記傳統姓名，僅佔全原住民族總人口數的5

％。按照目前的法令規定，恢復傳統姓名的登

記方式有3類，第一類是原有漢名並列羅馬拼

音的族名，目前有2萬4,349人是採用這種方

式，例如林江義Mayaw‧Dongi。第二類是漢字

與羅馬字拼寫並列的族名，目前有348人，例如

夷將‧拔路兒Icyang‧Parod。第三類是只以漢

字拼寫的族名，目前有3,576人，例如瓦歷斯‧

貝林。

【編按】上述第一類、第二類數據於2014

年6月以前並無分別統計，第二類數據在2014年

6月以前皆被歸入第一類，因此前二類實際數

據不明。

恢復族名：法令&統計


